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Objective: The discussion surrounding the claim of “alteration” or “distortion” (taḥrīf) in 

the Qur’an, raised by several Orientalists (Western scholars of Islam)—particularly in 

relation to the standardization of the Uthmanic codex (Mushaf of ʿUthmān)—has emerged 

as one of the most intricate, far-reaching, and controversial topics in modern Qur’anic 

studies. This issue has acquired a distinctive place not only within comparative theology, 

but also in the domains of textual criticism, historical linguistics, and the history of 

transmission of sacred texts. 

Recent research in this field primarily employs modern philological, codicological, and 

hermeneutical approaches to examine the textual and historical authenticity of the Qur’an 

in comparison with other Semitic religious scriptures. From the perspective of such 

scholarly currents, understanding the process through which the current Qur’anic corpus 

took shape requires meticulous evaluation of historical data, variant readings (qirāʾāt), and 

ancient Qur’anic manuscripts. 

Among the Orientalists who have paid particular attention to this subject, James A. 

Bellamy stands out as a prominent and influential figure. In his well-known article entitled 

“Some Proposed Emendations to the Text of the Koran,” Bellamy adopts a critical 

approach to the Qur’anic text and proposes a hypothesis suggesting that certain instances 

of visual or auditory error (taṣḥīf) may have occurred during the transmission process. 

In his analysis, Bellamy cites the Qur’anic phrase “sabʿan mina al-mathānī” as an example 

of such textual phenomena, arguing that it originally existed in the form “shayʾan mina 

al-matālī.” He attributes this change to graphical confusion in the early representation of 

Arabic letters, composed at a time prior to the introduction of diacritical marks and vowel 

notation. According to Bellamy, in the early stages following the compilation of the 

Qur’an, such orthographic ambiguities could have facilitated inadvertent misreadings or 

mis-transmissions of certain words. 

To substantiate his thesis, Bellamy draws upon several methods: 

1. Comparative Semitic linguistics, including Arabic, Hebrew, and Aramaic, to 

uncover root connections and potential phonetic shifts; 

2. Historical study of Qur’anic readings and manuscript variants, especially early 

codices written in Kufic and Hijazi script; 

3. Morphological, phonetic, and semantic analysis of terms to evaluate whether the 

proposed emendation coheres meaningfully with the broader context of the 

verse. 

Although Bellamy’s theory has encountered strong criticism from Muslim scholars—many 

of whom regard it as based on linguistic conjecture lacking reliable manuscript evidence—
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his work can nevertheless be situated within a broader academic movement seeking to 

reexamine the history of the Qur’an’s evolution and transmission through the lens of 

interlingual and textual-critical studies. In fact, such inquiries—even when controversial—

reflect the expanding scope of Qur’anic research within the global academic sphere and the 

ongoing dialogue between Islamic tradition and Western scholarship. 

 

 

Method(s): In response to this perspective, the present study adopts an analytical–critical 

approach structured around three principal axes: 

1. Historical examination of the reports and documentary evidence concerning the 

compilation of the Qur’an during the Prophet’s lifetime and in the subsequent 

period; 

2. Linguistic and semantic analysis of the key lexical elements in the verse under 

discussion, aimed at clarifying their etymological origins and usage within both 

Qur’anic and broader Arabic contexts; 

3. Intra-textual and structural analysis of the verse, focusing on the coherence of its 

meaning and its interrelationship with other verses of the Qur’an, particularly 

within Sūrat al-Ḥijr. 

 

 

Result(s): The findings of the study indicate that Bellamy’s position relies predominantly 

on limited and one-dimensional textual analyses, without sufficient consideration of the 

oral transmission (tawātur) of the Qur’an, its linguistic and structural inimitability (iʿjāz), 

and the historical context of its revelation and the compilation of the ʿUthmānic codex. 

A thorough examination of historical sources and available data reveals that no credible or 

substantive evidence supports the hypothesis of any scribal alteration or textual corruption 

in the Qur’an. On the contrary, the abundant oral traditions, the precise documentation of 

canonical readings (qirāʾāt), and the rigorous scholarly preservation within the Muslim 

community throughout the centuries collectively affirm the stability and textual integrity of 

the Qur’anic corpus. 

. 

 

Conclusions: Consequently, Bellamy’s claim proves untenable both historically and 

linguistically, and moreover methodologically deficient. It fails to present any persuasive 

challenge to the robust and well-established system of Qur’anic preservation and 

transmission, which is grounded in the principles of tawātur (mass oral continuity) and the 

consensus of the Muslim ummah. 
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  ها:واژهکلید 

تصحیف قرآن، تحلیل  

انتقادی، اصلاح واژگانی،  

مستشرقان، جیمزبلمی،  

 من المثانی.   سبعاً

 

 در   بهویژه  مستشرقان،  برخی  سوی  از  کریم  قرآن  در  تحریف  یا   تغییر  ادعای    حث دربارهب

 قرار  بررسی  و  نقد   مورد  معاصر  قرآنی  مطالعات  در  که  است  موضوعی  عثمانی،  مصحف  مورد

این زمینهبلمی  اندرو  جیمز.  است  گرفته پیشرو در  »برخی اصلاحات   ،،از مستشرقان  در مقاله 

در اصل »شیئا من المتالی« من المثانی«    عبارت »سبعاًپیشنهادی در متن قرآن« ادعا کرده است  

زبان شناسی تطبیقی   مباحثبر  در این ادعای خود    بلمی  است.  تصحیف صورت گرفتهبوده و  

تاریخی تحلیل  بلمی،    و  های  استدلال  بررسی  است. جهت  اتخاذ تکیه کرده  با  پژوهش  این 

تحلیلی می  انتقادی،  -رویکردی  بهره  اصلی  روش  سه  زبان   :برداز  بررسی  تاریخی،  بررسی 

شناسی و تحولات معنایی واژه و بررسی درون متنی آیه قرآن. یافته های تحقیق حاکی از آن 

با بلمی  دیدگاه   اینکه   بدون  است،  گرفته  شکل  قرآن   متن  از بعدیهای تکتحلیل  است که 

شفاهی به تواتر  اعجازگون ، ماهیت  قرآنساختار  وه  جمع زمینه ،  و  نزول  تاریخی  آوری های 

شواهد محکمی برای تأیید باشند. با بررسی های دقیق به دست آمد که    داشته  کافی  توجه آن

 ارد. وجود ند قرآن فرضیه تغییر کتابتی

 

 . 43(،23، )های قرآنیآموزه  ، تحلیل انتقادی دیدگاه جیمز بلمی در مورد واژه »المثانی«(.  1405زاده، رقیه.)علی:  استناد

 نویسندگان.  ©                                                                  .علوم اسلامی رضویدانشگاه شر: نا

 
 



 

 

 

   مقدمه 

 

شناسان غیرمسلمان، اعم از پژوهشگران غربی توجهی از خاورشناسان و اسلامشمار قابل  ست: قرنها  بیان مسأله
نظام مطالعه  به  غیرغربی،  پرداختهو  کریم  قرآن  بهمند  امر  این  سدهاند.  در  علاقهویژه  با  اخیر،  مندی های 
قرآن و  خاورشناسان  قابلجدی  شمار  همر  قرآنی  مطالعات  به  غربی  و  پژوهان  خاورشناسان  از  توجهی 

انداه مند قرآن کریم پرداختهشناسان غیرمسلمان، اعم از پژوهشگران غربی و غیرغربی، به مطالعه نظاماسلام
های غربی تحولات شناسی تا به امروز، که دانشگاههای غربیان در حوزه اسلام شده است. از نخستین کوشش

روشگسترده و  کادمیک  آ مطالعات  در  را  گذاشتهای  سر  پشت  اسلامی  و  مند  رویکردها  ظهور  شاهد  اند، 
بوده غرب  در  قرآنی  مطالعات  قلمرو  در  متنوعی  الویری،محسن)ایمدستاوردهای  مطالعات (1381)ر.ک: 

غرب در  محمدضا)اسلامی  بارانی،  و  سمت  غرب  ( 1397،تهران:  در  اسلامی  مطالعات  قم:تاریخ  بین  ،  مرکز 
 ( المللی ترجمه و نشر المصطفی )ص(

دهد   مي  نشان  غرب  در  پژوهـي  قـرآن  تحول  سیر  های بررسي  پژوهش  میلادی  بیستم  قرن  های  نیمه  از 
از جمله محورهای مستشرقان درباره تمدن ها و ادیان شرقی بویژه دین اسلام در مسیر جدیدی گام برداشت.  

های زبانی در   و وجود ناهماهنگیبه بحث های زبان شناختی    توان  مهم مورد بحث در میان مستشرقان، می
 ,Nöldeke, 1919, Vol 1  نولدکه ) برخی مستشرقان، از جمله تئودور  اشاره کرد. در همین راستا  متن قرآن  

p212  )و جان وانزبرو (  (Wansbrough, 1977, p42  وحی   نزول  ر این باورند که زبان قرآن در طول دورهب
  .تر شده است  ویژه در دوره مدنی ساختار نحوی و واژگانی آن پیچیده  دستخوش تغییرات تدریجی شده و به

از مـواردي   مانند تصحیف و نیز تصحیح متن قرآن  هایي  هاي تخصصي دربارة قرآن، زمینه  عـلاوه بـر پژوهش
 پرداخته اند. اسـت کـه خاورشناسان به آن

ی تصحیف در متن قرآن به مسئله 1ای از مقالات خویش جیمز اندرو بلمی، استاد دانشگاه میشیگان، در مجموعه
د ارائه  واژگان  صحیح  و  اصیل  صورت  بازسازی  برای  را  پیشنهاداتی  خود،  دیدگاه  اساس  بر  و    .داپرداخته 

 ( سوم  مقاله  در  را (  Some Proposed Emendations to the Text of the Koranایشان  احتمال  این 
من المتالي« بوده و چون   در اصل »شیئا  سوره حجر   87در ٱیه  من المثاني«    مطرح کرده است که عبارت »سبعا  

 اند!هاي اولیه نقطه نداشته، قاریان آن را به اشتباه چنین خواندهقرآن
پژوهش و ضرورت  بررسی می:    اهمیت  را  واژگانی  عموما   بلمی  مفس جیمز  میان  آنها  تفسیر  در  یا  که  ران کند 

کند که وی استدلال می  .انداختلاف نظر وجود دارد و یا واژگانی هستند که تنها یک بار در قرآن به کار رفته
 

1. "Al-Raqim or al-raqud? A note on surah 18:9". Journal of American Oriental Society 111i (1991) pp.115-117. 

2. "Fa-Ummuhu Hawiyah a note on surah 101:9". Journal of American Oriental Society 112iii (1992) pp.485-

487. 

3. "Some Proposed Emendations to the Text of the Koran". Journal of American Oriental Society 113iv (1993) 

pp.562-573. 

4. "More Proposed Emendations to the Text of the Koran". Journal of American Oriental Society 116ii (1996) 

pp.196-204. 
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برداری این ویژگی، عامل اصلی ابهام و رمزآلودگی این واژگان شده است؛ ابهامی که حاصل خطاهای نسخه
اصلاح با  و  گردید  است  خواهد  آشکار  آیه  معنای  واژه،  رویکردآن   بر  قرآن  متنی  نقد   از   اینمونه  او  . 

زبانفرضیه اساس تفسیر بی   .است  شده   روروبه  زیادی  انتقادی  هایواکنش  با  که  است شناختیهای  تردید 
 صحیح و برداشت مفهوم دقیق از آیات قرآن مرهون معناشناسی و تحلیل واژگان قرآن کریم است.

 واژه »المثانی«در آیه »ررسی انتقادی دیدگاه جیمز بلمی درباره  بمسئله اصلی این پژوهش،  :  سؤال پژوهش
گویی به این پژوهش حاضر در پی پاسخ( است؛  87آیه  /حجر  ) »ي وَالْقُرْآنَ الْعَظِیمَ ناثمِنَ الْمَ   ا  ع بْ سَ وَلَقَدْ آتَیْنَاكَ  

 و نیز با   آیا فرضیات بلمی درباره واژه مورد بحث با ساختار زبانی قرآن و نظام معنایی آنکه:    است   پرسش
دارد؟ سازگاری  کهن  لغوی  و  تفسیری  پرسش  منابع  این  جواب  یافتن  چیست؟  آن  قوت  و  ضعف  نقاط  می و  ها 

 تر قرآن کمک کرده و از برداشت نادرست از آیات قرآن جلوگیری کند.تواند به فهم صحیح
و عدم   ناسازگاری با نظام معنایی قرآنفرضیات بلمی در مواجهه با واژه “المثانی”، به دلیل  فرضیه پژوهش:  

های نخستین، فاقد وجاهت علمی است و بیش از آنکه برآمده از  های لغوی و تفسیری سدهانطباق با گزارش
پیش محصول  باشد،  ساختاری  شرقفرضتحلیل  مهای  بازسازی  برای  نظر   تن شناسانه  در  سنت بدون  گرفتن 

 ست. شفاهیِ حفظ و قرائت ا
پژوهش   قرآن  در :  پیشینۀ  مطالعات  گسترده  یحوزه  حجم  وجود  با  تحق  یاخاورشناسان،  تأل  قاتی از    فات، یو 
ادعاها خطاها   یبلم  مزیج  یموضوع  پ   یواژگان  یدرباره  و  قرآن   نیا   ینیگزیجا  یبرا  یو   یشنهادهایدر 
کم از  ها  ینسب  یتوجهواژگان،  مقاله  است.  بوده  ادعاها  ییبرخوردار  نقد  در  اس   یبلم  یکه  شده   ت نوشته 
 عبارت است از:

خاورشناسان،   یپژوه قرآن  هیو الرقود، نشر   میالرق  ۀمقال  یمحمدمقداد ، بررس  ،یر یاسکندرلو، جواد، و ام  -1
 .126-97، صفحه 1390، بهار و تابستان 10سال ششم، شماره  ،یالمهد میقرآن کر  قاتیمرکز تحق

و نقد. بهار و تابستان   یواژه »حصب« در قرآن معرف  یمعناشناخت  ی بابک، حصب جهنم: بررس  د یفرزانه، س  -2
 .  112-99، صفحه 49شماره  - 1390

مجله: پژوهشنامه   رعالمانه،یو غ  حیناصح  یشنهادیدانالو، حسام ؛ مسجل؛ پ  ی؛ امام  یزاده، عبدالهاد  یفقه  -3
 . 128تا  115، صفحه  4شماره  - 1393و زبان قرآن، بهار و تابستان  ریتفس

تحل  سهینف  ،یدومار   یر یام  -4 ؛  جعفر  نکونام،  ج  یانتقاد  لی؛  توسط  قرآن  در  »اب«  واژه   ،یبلم  مزیاصلاح 
 . 56تا  43، صفحه  22شماره  - 1398مجله:قرآن شناخت، بهار و تابستان 

نو  سهینف  ،یدومار   یر یام  -5  نقد مبناشناخت  سندهی؛  ؛  تک  ؛یبلم  مزیج  ی: قمرزاده، محسن  آ  هیبا   ت ی بر آراء 
 .  46تا  33،صفحه  27شماره  - 1398و زمستان  زییخاورشناسان«پا یمجله:قرآن پژوه یالله فاضل لنکران

؛ تحل   یی: رضا  سندهی ؛ نو  یغلامعل  ، ینیجز  -6  88  یۀ آ  ۀدربار   ی بلم  مزیج  دگاهید  یانتقاد  لیهفتادر، حسن 
 . 147تا  119صفحه   19شماره  -  1401و زمستان    زییزخرف مجله:مطالعات قرائت قرآن«پا ۀسور 

آزادان  ،محمدرضایلیاسماع  یحاج  -7 بخش  نجات  ا  رضا،ی ،علیو  مقاله»پاره  پ  ینقد   یاصلاح   شنهاداتی از 
 .  69-47،صفحه1401و هشتم، ستیسال ب ث،یقرآن و حد یخ یمطالعات تار  ه ی. نشر یبلم مزی مصحف« اثر ج



 

 

سوره حجر با توجه به   87  هیدر آ  «یمصداق »سبعا من المثان  نییش، تع1401ه،ی،مهدیقناتغستان  یدهقان  -8
کر   -موضوعات    ییآباهم قرآن  تحق  م،یدر  و حد  قاتیمجله  قران  پ  -  1، شماره  19  ث،دورهیعلوم   یاپ یشماره 
 . 155-121، صفحه 53

تحل  سهینف  ،یدومار   یر یام  -9 »امّة«، مجله:قرآن   یبلم   مزیج  دگاهی د  یانتقاد  لی؛  واژه  قرائت  با  ارتباط  در 
 .200تا  182، صفحه  19شماره - 1401و زمستان  زییخاورشناسان، پا یپژوه

مج  ،یناصرمعدل   -10 معارف،  بررس  دیفاطمه:  ج  یانتقاد  ی؛  توسط  دخان  سوره  در  »اترک«  واژه   مزیاصلاح 
 .  232تا  204صفحه  35، شماره  1402و زمستان  زییخاورشناسان، پا یقرآن پژوه ،یبلم
تحل  یاحیر   -11 باقر،  رو  یبلم  مزیج  یاصلاح  دگاهید  یانتقاد  ل یمهر،  با  »جِبْتِ«  واژه   ر ی تفاس  کردیدرباره 
 .  257تا  238، صفحه18شماره  - 1403و زمستان  زییپا ،یقیتطب ریمجله:مطالعات تفس ن،یقیفر 
تحل  یامام  -12  ، حسام  معرفت  یبلم   مزیج  دگاهی د  یانتقاد  لیدانالو،  مطالعات  »اعراف«،  واژه  در   یدربارة 

  136تا  117،  صفحه 100شماره  -1403 زیی،پایدانشگاه اسلام 
دارد، لازم   زیو متما  ژهیو  یارائه شده و هر مورد استدلال  یو مورد  یجزئ  یبه شکل  یبلم  یآنجا که ادعاها  از 

در عبارت »سبعا  من   «یواژه »المثان  ان،یم  نیگردد. در ا  یو بررس  لیتحل  کیالفاظ به تفک  نیاز ا  کیاست هر  
 نبوده است. یچ مطالعه پژوهشیه یپژوهش است، تاکنون موضوع مورد نی ا یکه محور اصل «یالمثان

 -1انتقادی و بهره گیری از چهار روش:    -روش و ساختار پژوهش: لذا این پژوهش با اتخاذ رویکرد تحلیل
آنها    : تاریخیتحلیل   تحلیل  و  تاریخی  معتبر  منابع  به  ریشهزبان  -2مراجعه  بررسی  و شناسی:  واژه  شناسی 

بررسی   -4   متنی: تحلیل جایگاه واژه در سیاق آیات و انسجام متن قرآنبررسی درون   -3  تحولات معنایی آن
پرداخته و در پی به ارزیابی اعتبار دیدگاه بلمی  قرآنی: تأیید یا نقض معنا و مفهوم مورد نظر از آیات قرآن،  

. های جدی مواجه است« با چالشسبعا  من المثانی»  عبارتهد که دیدگاه بلمی در مورد  دنشان  آن است که  
برخی از )   «Some Proposed Emendations to the Text of the Koran ابتدا متن مورد نظر از مقاله»

قرآن متن  برای  پیشنهادی  بررسی    تصحیحات  و  تحلیل  قابل ذکر  نکات  و سپس  آورده شده  ترجمه  با  ( همراه 
 گردیده است.

شناختی است تا دهد که فرضیه بلمی بیشتر مبتنی بر حدسیات زبانتحلیل جامع نشان میهای پژوهش:  یافته
شواهد مستند. این پژوهش ضرورت توجه همزمان به ابعاد زبانی، تفسیری و متنی در بررسی واژگان قرآنی را  

 د. دهمورد تأکید قرار می

 

 و ترجمه آن یبلم مزیاز مقاله ج مربوط به واژه»المثانی«ترجمه بخش  .1

آ  معتقدم در  با15سوره   87  هیکلمه  تصح  دی)حجر(  »المَتَالِی«  آ  حیبه  در  و  معنا  39سوره 23  هیشود  به  »مَتَالِیَ«  به    ی)زمر( 
ا  دیبا  ایکه تلاوت شده    یزیچ  یعنیها«،  »تلاوت است، همان  ن یتلاوت شود.  »مَتْلُو ٌّ«  طور که »مَکْتُوب« جمعش  جمع مکسر 

. کاتب، حرف »لام« را به اشتباه ره ی»زبورها« و غ  یبه معنا  ر« یو »مَزْمُور« جمعش »مَزَامِ  استها«  »نوشته   ی»مَکَاتِب« به معنا
از »رسم الخط« حاصل   توانستیکه م  یا»نون«، تنها کلمه  رش ی از حد کوتاه نوشته شده بود. پس از پذ  شی»نون« خواند چون ب

نم نظر  به  بود که درست  »مَبانِی«  بنابرادیرسیشود  ن  نی.  ا  ری اگزاو  به  و  کند  انتخاب  را  »مَثانِی«  و   ده یا  ب، یترت  نیشد  »تکرار 
 کرد.  یگذارهیرا پا ت« یتثب



 

 

شکل مفرد آن   نطوریو هم  امده یواژه در قرآن ن  نیاست که ا  نینشد ا  « یکه کاتب موفق به خواندن »مَثال  یلیاز دلا   یکی
از شصت بار در اشکال مختلف، هم به    شیاست و ب   جیرا  اری»تلاوت کردن« بس   یحال، فعل »تلا« به معنا  نی»مَتلو«. با ا   یعنی

است. محتمل   ریپذامکان  ی)مَتلو( قطعاً از نظر زبان   یصفت مفعول  ن، یصورت معلوم و هم مجهول، در قرآن به کار رفته است. بنابرا
است. از   افتهی  یامردم مکه چندان پرکاربرد نبوده، اما ناگهان تنها در قرآن کاربرد گسترده   جیرا   شیاست که فعل »تلا« در گو

به »تلا« با   افتهیاختصاص  یلغت، فضا  یهااست. در فرهنگ  ده مورد خاص آگاه نبو  نی فعل در ا  نیرو، کاتب از امکان وجود ا  نیا
شاعر مُخَضْرمَ به نام    ک یواژه، در شعر    نیکاربرد بودن ابر کم   ی گریشاهد مثال ندارد. شاهد د  چی معنا کاملًا محدود است و ه  نیا

تصور    نای   با  —را به اشتباه   »تالٌّ«   یمعشوقش، صفت فاعل  یاردو  گاه یجا  فی. او هنگام توصشودی م  افتی  یسلُمَ ری خُفاف بن عم
»تالٌّ« آن    کی هستند که   ییهاآنها صفحه  ییصُحُف  یَخُطُّهَا تَالٍ« »گو  »کَأَنَّهَا: است  برده   کار  به  —»کاتب« است    یکه به معنا

 .« سدینویرا م

 ی هاکه با واژه   شودیم   افتی  زین  یاما موارد  رود، یفاعل به کار م  بینا  ایبه عنوان مفعول    ات« ی»تلا« معمولًا با »آ  فعل
  یی ناسازگار  چ یسوره زمر، ه  23 هیدر آ  ن، یبه فرهنگ واژگان( همراه شده است. بنابرا  دی از جمله »کتاب« )هفت بار، رجوع کن  گرید

 وجود ندارد. « یمَثاندانستن »کتاب« و »  کسانیدر 

با  حیلازم است »سَبْعًا« تصح  نیهمچن ا  دیشود که به نظر من  با   یاشتباه زمان   نی»شَیْئًا« خوانده شود.  رخ داد که کاتب 
است که ما حرف    یبا زمان  سهیمسئله قابل مقا  ن ی. ا«یحرف »   یبخش عمود  ی»ع« نوشت، به جا  هیشب  یحلقه کوچک  یدقتیب

 « عمودeکوچک  نوشتن خط  قصد  به  را  »   ی«  بعدمیسینویم  «iحرف  کاتب  د  ی.  شب  دنیبا  حلقه  )با  کار  هی»سـ«  جز    یع(، 
 انجام دهد.  توانستیکلمه »سبع« نم لیافزودن »بـ« و تشک

ن  بدون و خوشا  یبرا   زیشک، عدد »هفت«  آشنا  ا  یندیاو مفهوم  است.  نزد   نی بوده  در خاور  کلبه   کی عدد    یعدد  یطور 
به  ممقدس  بس  رودیشمار  »هفت  یاریو  صورت  به  امور  معناشوندیم  یبنددسته   « ییتااز  کاتب  که  آنجا  از  را    « ی»مَثان  ی. 

 مناسب است.  یعبارت مبهم نینچ یقطعاً احساس کرده که عدد هفت برا دانسته، ینم

اصلاح  آمتن  راست  87  هیشده  به  الْعَظِیمَ«.»و  وَالْقُرْآنَ  الْمَتالیِ  مِنَ  شَیئًْا  آتَیْنَاكَ  »وَلَقَدْ  بخش  یحجر:  تو  نغمه  یبه   یهااز 
 .« می را عطا کرد میشده و قرآن عظتلاوت 

آ  نیهمچن  یمثان الَّذِینَ    23  هیدر  جُلُودُ  مِنْهُ  تَقْشَعِرُّ  مَثَانیَِ  مُتَشَابِهًا  کِتَابًا  الْحَدِیثِ  أَحْسنََ  نَزَّلَ  »اللَّهُ  است:  آمده  زمر  سوره 
بهتر »خداوند  اللَّهِ«.  ذِکْرِ  إِلىَ  وَقُلُوبُهُمْ  جُلُودُهُمْ  تَلِینُ  ثمَُّ  رَبَّهُمْ  نا  نییَخْشوَْنَ  را  کتاب  زلسخن  است:  )در   یکرده  همسان 

  شان یهاسپس پوست و دل  افتد، یبه لرزه م  ترسندیکه از پروردگارشان م  ی[ آن پوست کساندنیکه از ]شن  ، ی(، مثانشی هابخش 
 .« شودیخدا نرم م ادیبه 

 

 « یدرباره »سبعاً من المثان یبلم مزیج دگاهید بررسی  .2

را که ممکن است در یک  مطرح نکرده است و فقط حالت  یلیعلت و دل  چیخود ه  در مقاله   مؤلف اشتباهاتی  از خطاها و  هایی 
ب  نسخه  دهد،  روی  و    ان یخطی  ندارد  ارتباطی  قرآن  به  است  شده  مطرح  ایشان  توسط  که  نسخ  تصحیح  روش  اما  است.  کرده 
پذیر است به طوری که ادعای ، کاملًا خدشهاز تئوری خود مطرح کرده است  اعدلایلی( که نویسنده برای دف  یبه نوع  ای)  یمطالب

 کند.حجر، از اساس باطل می  سوره  87 در آیه « ی»سبعاً من المثان عبارت  فیایشان را در مورد تصح

 

 ی خیتار ی. بررس 1-2

گفت   دیبا  کهیادعا کرده است: اختلاف در رسم الخط و کتابت باعث بروز اشتباه در متن قرآن شده است؛ در حال  یبلم  مزیج  -1
)نقطه اعجـام  فاقـد  خـود  آغـازین  مرحلـة  در  عربـی  خـط  قـرآن،  اولیـة  کتابـت  و  نزول  زمان  در  اعراب اولاً:  و  گذاری( 

رفت. این نقص و نبودن  حـروف »ب، ت، ث، ی و ن« فقط یک حرف به کار می  نوشتنگذاری( بود؛ برای مثال، برای  )علامت
  ق یحل آن فقط از طرکرد، که گاه تنها راه رو میعلائـم فتحـه، ضـمه، کسـره و تنوین قرائت قرآن را با دشواریهای زیادی روبه 
بود و، جز از طریق شنیدن، قرائت قرآن    موکـولسماع ممکن بود: »از این رو، در صدر اول، قرائت قرآن فقط به سماع و نقل  



 

 

  گرانبه یحفظ قرآن و نقل آن به د  یهاروش   نیو در حافظه سپردن از مهمتر  دنی(. شن138ص  ، 1386تقریباً ممتنع بود«)معرفت، 
 عیاعصار و قرون و در جم  ی است. و قرآن موجود ط  ریامکان پذ  هانه یدر س  یاز راه حفظ و نگهدار  شهی. تواتر همرودیشمار م

 ، 1387  ، یی؛ خو 148ص  ، 1396، ی؛ فاضل لنکران46ص  ، 1379نحو نقل و قرائت شده است.)ابوزهره،    نیطبقات مسلمانان به هم
 ( 175-165صص

به پیامبر )ص( نازل شده و آن حضرت قرآن را از حفظ و نه از روى نوشته بر مردم تلاوت مى کرد و آنها مى شنیدند   قرآن
کردند؛ و کتابت وسیله اى براى نشر و تعلیم قرآن نبود با اینکه پیامبر )ص( به کتابت و حفظ آن دستور داده    -و آن را حفظ مى

و او هنگامى که خواست قبل از هجرت به مردم   ;بود و به هر کدام از صحابه که مى خواستند اجازه داده بود که قرآن را بنویسند
مدینه قرآن یاد بدهد، به آنها مصحفى نداد که از روى آن بخوانند بلکه کسى را فرستاد تا قرآن را براى آنها بخواند و آنها بشنوند 

باعث شد مسلمانان   امبریحفظ قرآن در نظر پ  تی( اهم661ص،  1376  حمد، .)افتیو این یک سنت بود که پس از پیامبر هم ادامه  
ن اسلام  و  زی صدر  توجه  آن  تقو   دایپ  یا ژه ی به  در  و  افزا  تیکنند  برا  شی و  قرآن  بکوشند. حفظ  قرآن  م  یحفظ  از    توانستیآنان 

برا  یهاجنبه تلاش  مثلاً،  باشد؛  مهم  برا  ایقرآن    انتیص  یگوناگون  آ  یحفظ  ب  اتیآنکه  در  مستحب   ایواجب    ینمازها  نیرا 
 (.244ـ243ص  ، 1362 ار، یبخوانند )رام

با »تلا« از »ثنا« استفاده است؛ این مطلب وقتی صحیح است   یذهن  ییعدم آشنا  لیایشان ادعا کرده اند: کاتب به دل  -2
های او به دست دیگران رسیده باشد و مردم راهی برای دسترسی به رسول  که کلام وحی تنها از طریق یک شخص و نوشته 

خدا)ص( و شنیدن کلام وحی از آن حضرت جز از طریق او، نداشته باشند در حالی که کاتبان وحی افراد مختلفی بودند و علاوه 
 ( 1390 ، یریام؛بر آن افراد مختلفی از حافظان وحی نیز بودند.)اسکندرلو 

س  مطالعه در  تأمل  پ  یآورجمع  یخیتار  ریو  در عصر  فوق امبریقرآن  اهتمام  و  و    نیمسلم  یالعاده )ص(  حفظ  و  کتابت  به 
حاکم بر    طی که شرا  رساندیرا به اثبات م   قتیحق  نیاز روز نخست، ا  یآن، مخصوصا وجود گروه کاتبان وح  یتلاوت و نگهدار 

قرآن    فیبوده است که امکان تحر  یابه گونه   می کرو محافظت از قرآن   ارتدر خصوص نظ  خیمسلمانان در طول تار  یفکر  یفضا
و حافظان    ان یچون بِئْرمَعونه )در سال چهارم هجرت(، که در آن هفتاد تن از قار  یحوادث  ن، یممکن نموده است. افزون بر ا  ریرا غ

 است. امبریزمان پ رحافظان د یدهنده فراوان(،  نشان42ـ41، ص 5ج  ، 1401 ، ی)بخار دندیبه شهادت رس

اگر قرآن با دخالت احساس و   کهیداند؛ در حال  یبه »سبعاً« را بر اساس احساس کاتب م  ئاً« ی»ش  رییتغ  شانی ا  نیهمچن  -3
برخـی  رایـج آن دوران  بـه مقتضـای فضـای  و  زیـاد  احتمـال  به  بود،  بـه ویـژه کتابـت شده  و  پیامبر جمع  از  در دوران پس 

نام خود را در قـرآن داخـل مـیکردنـد و الفـاظ و مضامین را به سود خود    انوادگیصـحابه بـرای فضیلت تراشی شخصی و یا خ
نـام زیـد بـن حارثه در قرآن آمده است )سیوطی،   پیامبر فقـط  از اصحاب  ( و   372ص  ، 2ج  ، 1421تغییر میدادند، در حالی که 

آن زمان کتابت و جمـع شـده بـود، بـه   زارهایدهد که قرآن در زمان پیامبر بر نوشت اف فقـدان رخـدادهای مـذکور نشـان می
 حداقل دشوار بود.گونه ای که دخل و تصرف در آن ناممکن و 

است   یلیخود دل  ییاملا   یهاغلط  نیداشته و ا  ییهاغلط  خیرسم الخط قرآن در تمام طول تار   نکهیمدعا ا  نی بر ا  گرید  شاهد
که امروز در    یبه نسخ بعد از آنان تا مصاحف  زی استنساخ شده و ن  یقرآن چرا که از مصاحف امام به مصاحف بعد  فیبر عدم تحر 

باق  ییلا ام  یدست ماست، منتقل شده است. غلطها   ن یا  رییداده نشد و مسلمانان از عدم تغ  رییبود و تغ   یدر مصحف همچنان 
ها  آن   حیندارد و تصح  یریو تأث  یشأن  ییاملا   یغلطها   کردند، یها، استناد مقرن  یآن در ط  فیغلطها به سلامت کتاب و عدم تحر

ول بود،  نو  یبرا  یسزاوار  حرمت  آن   نیشی پ  سندگانی حفظ  نزدند)معربه  دست  بنابرا 127ـ122ص    ، 1386  ، فتها  طول  در    نی(. 
نکرده اند.   زی تجو  ای  هیکه قرآن با آن نوشته شده است را توص  یشکل خط  ریی تغ  یبه طور رسم  چگاه یه  یاسلام  یعلما  خ، یتار

غلط  وجود  مصحف   ییاملا   یهاالبته  خللدر  قرآن  کرامت  و  اساس  در  خواند  رای ز  کند؛ینم  جادیا  ی،  که  است  آن  قرآن   ه واقع 
  امبریکه در زمان پ  یو درست به نحو  حیباشد، مادام که قرائت صح  ی، کتابت به هر روشنه آن چه نوشته شده است  شود، یم

 نخواهد شد.   یان یضرر و ز چیباشد، موجب ه ی، باقصحابه او متداول بوده  ویگرام

با اتکاء به   یحت  -موضوع    تیو اثبات کل  یقطع نظر از دلائل عقل  -قرآن    یخی و وثاقت تار  یانیاثبات اصالت وح  یبرا  -4
قرآن را به اثبات   یخیوثاقت تار  توانیم  ز، ی ن  خیموجود در تار  ریناپذ   دیو استفاده از قرائن و شواهد محکم و ترد  یخیدلائل تار



 

 

در خصوص حفاظت و مراقبت    شانیخاص ا  ر ی)ص( و تدابامبریشخص پ  دی به اهتمام شد  یرخبخش قرآن، ب  انتی رساند. عوامل ص
  تیبه اهتمام و حساس  یو برخ  شودیمربوط م  یکتاب اله   نیا   یذات  یهای ژگیقرآن و و   عتیبه طب  زین  یبرخ  گردد، ی از قرآن باز م

و شرا  یجد قرآن  از  در حراست  م  یشده جار  نهینهاد  طیمسلمانان  تار  انانمسلم  ان یدر  م   خ، ی در طول  از گرددیباز  مورد  . چند 
تأث  نیترمهم ص  یخ ی تار  رگذاریعوامل  ا  انتیدر  اله   نیاز  از:    ، یکتاب  است  تدب1عبارت  پ  ژه ی و  ری(  )ص(  امبراکرمیشخص 

 قرآن موجود.  فی( اجماع امت برعدم تحر4( تواتر متن قرآن 3مسلمانان  دی ( اهتمام شد2درامرکتابت قرآن 

باستان  یحت تأ   رامونیپ  یشناختمطالعات  مورد  که  اسلام  یار یبس  دیی قرآن  تصد از  است،  مدرن  که   کند یم  ق یشناسان 
از محققان،    یکی  یها. به عنوان مثال، بر اساس پژوهش گرددیبازم  یاز قرآن موجود، به قرن نخست هجر  ییها کم بخش دست 
از نسخ خط  انیدر م پراکنده  به »دست  آنقر  ی دوازده هزار قطعه  ن  یهانوشته که  اول    یهامه یصنعا« معروف و مربوط به  قرن 
نسخه احتمال قوی آن   نیسوره وجود دارد. بنـا بر تحقیقات صادقی و برگمان بر ا  114کامل متشکل از    یاهستند، نسخه   یهجر

 :Sadeghi and Bergmann  ،2010م( تولید نشده است. )632سال بعد از رحلت پیـامبر)  15است که این نسخه بیشتر از  

p354 ) 
های چاپی حاضر نشان کشف شده با قرآن  1972های خطی صنعا که در سال های کهن موجود در مرکز نسخه قرآن  مقایسة

هـای کهـن ها در نسـخه الخـط و کیفیـت نگـارش کلمات قرآنی است، و وجود اینگونه اختلافدهد که اختلاف فقط در رسـم می
های شود توسـط مرکز نسخه ندارد. تصاویری که در ذیل به آنها اشاره می  قرآنقرآنـی هـیچ گونـه معارضتی با وثاقت تاریخی  

 (.21ص ، 1996اند )پویین، یلادی تهیه شده م 2000فوریة  24قمری مصادف با  1421محرم  18خطی در تاریخ 

 

 ی. نقد زبان شناخت2-2

مشدد بوده باشد و   دیبا  « یٌّ»متال  یصورت، طبق قواعد زبان عرب  نیرا جمع واژه »متلُوٌّ« آورده است؛ در ا  « ی»متال  یبلم  مزیج  -1
معمولًا به   یبر وزن »مَفاعِل« است و در زبان عرب  یمتفاوت خواهد بود. مثان  «یبا »متال  « ی»مثان  یصورت ساختار صرف  نیدر ا

نشان   یاغلب برا  غهیص  نی»مَفْعِل« هستند. ا  ا یکه بر وزن »مَفْعَل«    رودیبه کار م  یکلمات  یبراعنوان اسم جمع )جمع مکسر(  
چنانکه جمع   باشد یم  یاست که جمع اسم مفعول در زبان عرب  ل« یبر وزن »مفاع  ی. متالشودیاستفاده م   زیزمان ن  ایدادن مکان  

دانسته است به لحاظ   « یواژه »مثان   نیگزیرا جا   «ی»متال   یمز بلم یج  نکهیاست. لذا ا  ب« ی»مکات  ، یواژه »مکتوب« در زبان عرب
وجود دارد،    نهیزم  نیدر ا  ینظرات مختلف  نکهیسوره حجر، درباره واژه »مثانى« ضمن ا   87  هیندارد. در آ  یهمخوان  یساختار ادب

مشتق است که در لغت    »ثنى« است یا اسم جمعى است که مفرد ندارد و در هر حال از ماده    ة« یگفته شده است یا جمع »مَثن
است که مفرد از جنس خود ندارد)ابن    یاست چون جمع  رمنصرفیغ  ی( مثان70ص  ،6ج،  تایب  ، ی استعمالات گوناگونى دارد)جعفر

 یبه معن   « یاست جمع »مَثن  زی باشد و جا  یاسم جمع م   ای  « ی»مُثَنٌّ  یاسیرقی( مثانی جمع غ 528ص  ، 4ج  ، 1422  ، یاندلسهیعط
 ( 69ص ، 24ج ، تا یب عاشور،  بن»دوتا دوتا« است.)ا

( صفت 23 ...«)زمر/»اللَّهُ نَزَّلَ أَحسَْنَ الْحَدِیثِ کِتَاباً مُتَشَابِهًا مَثَانیَِ تَقْشَعِرُّ مِنْهُ جُلُودُ الَّذِینَ یَخْشَوْنَ رَبَّهمُْ  هیدر آ  «ی»مثان  واژه 
از   یکه مفرد  یمعقاعده استفاده کرد که اسم ج  نیتوان از ا  یمختلف م  یها  لی (؛ ضمن تحل70ص،  کتاب قرار گرفته است)همان

ندارد، م ا   تواندیجنس خود  برا  یر یو فراگ  یحالت، اسم جمع مفهوم کل  نیصفت اسم مفرد واقع شود، در  ب  یرا   ان یاسم مفرد 
 .کندیم

قبل از قرآن اصولًا دستور زبان مدوٌّن    یعرب است. در زبان عرب  اتیآن، منبع قواعد ادب  ی انیقرآن با قطع نظر از جنبه وح 
معان  یعنی نحو،  صرف،  جاهل  انیب  ، یدانش  عرب  و  نداشت  وجود  اشعار  یو...  داشته   یفقط  سبع  معلٌّقات  همچون  پراکنده 

مثل ابوالاسود    یبه افراد  السلامهیعل  ی دستور زبان عرب با آموزش امام عل  قرآن( بعد از نزول  32، ص17ج  ، تایب  ، یاست.)جوادعل
ق(،   808ق( و ابن هشام )  796)  هیبویبزرگ، مثل س  بانی( و در طول اعصار با همت اد4ص  ، 1375  شد.)صدر،   ی گذارهیپا  یدوئل
 و نه قرآن.  روندیسؤال م ریدر صورت تضاد قرآن با قواعد، قواعد ز ، ی عنی نیعرب رشد کرد؛ و ا اتیادب

 ی دسته اش با حرف »ن« اشتباه شده است؛ اما، نقطه نداشتن در ابتدا  ی حرف »ل« به خاطر کوتاه  یبلم  یبنابر ادعا  -2
 حروف هم شکل وجود نداشت. نیب یزی وجه تما چیکه ه  ستیبدان معنا ن ، یبه خط کوف می نگارش قرآن کر



 

 

 های جنبه  از  طـخ  اینبه هم داشت »   هی در شکل حروف شب  ییزها یوجه تما  یدارا  ، یمیخطوط قد  ریمانند سا  زی ن  یکوف  خط
  اندك   در  که   یفقا  و  عمودی  خطوط  کامل  و  ظریف  استقامت  موارد  این  جمله  از.  است  شناسانه  زیبایی  یهای گویژ  دارای  گوناگون

 در  ، حروف  یفقا  و  عمودی  اضلاع  میان  کامل  توازی  رعایت  و   یسکر  به  توجه  همچنین  و  شده   نگارش  اینه دندا  یا   خراش   و  یکج
 فاصله  لحاظ  از  کلمه  ، ارتفاع  ، حروف  در  یختیکنوا  و  شکل   یک  پیوسته  حروف  ترکیب  در  تناسب  موارد   دیگر  از.  شودی م  دیده   آن

  و   هادندانه   هاراس   نگارش  در  شایسته  تفنن  و  خاص  یسهند  قواعد  ، اساس  بر   یفکو   حروف  دوایر .  است  خط  این  در   ناپیوسته
 ( 1388 ، یگیب ی...«)علخویش محل در حروف از یخبر کشش به  توجه چنینمه و گرفته  صورت حروف انتهای

 رساند. یمطلب را م نیا ریرسد. شکل ز یبه نظر نم حیادعا صح نیا یحروف خط کوف یبا دقت در شکل نوشتار 
 

 
 

 1شکل                                

 

( و 263، ص3، جزء1408سالم مکرم،    ؛ است.) مختارعمر  ده یاز قرا به ثبت نرس  کی  چیاز ه  یقرائت  نیکه چن  ییاز آنجا  -3
)دان  یبلد  چیدر مصحف ه  یفیتحر  ا ی  فی تصح  نیچن ا  چی( پس در ه53تا، صی ب  ، یثابت نشده است  ا  یمصحف  یدوره    ن ی به 

چون قرآن که از زمان نزول مورد    یاز کتاب  هیآ  کی  یو کتابت برا  تنوع خاص قرائ  کیشکل نوشته نشده بود. وجود نداشتن  
 مورد نظر است. یبودن ادعا یا قهیمستدلٌّ نبودن و سل  یبوده است، به معنا یمختلف یهال ی و تحل یبررس



 

 

وجود    یشواهد شعر  « ی واژه »متال  یو برا  شدیواژه »تلا« در گفتار مردم عامه کمتر استفاده م  یبلم  مزیج  یبنابر ادعا  -4
 مانند:  شودیم ده یبر قرآن در اشعار عرب د یتواند باشد؟ چنانکه اطلاق مثان یبر قرآن چه م یاطلاق متال لیندارد، پس دل

 (447، ص1ج  ، 1974 بن ثابت)حسان بن ثابت،  دیبَعد ز یبعد حَسان َوابنهِ                   وَ مَن لِلمثان یلَلقوا ف فَمَن

آید، چه کسی جز زید بن ثابت از عهده تلاوت کسی جز حسان و پسرش از عهده جفت کردن ابیات هم قافیه بر می  »چه
 آید«.آیات هم فاصله بر می

خاص خود را دارد؛ چنانکه انتخاب   لیحال و مقال، دلا  طی بنابر شرا ، یدر هر زبان گریواژه د یواژه به جا کی به کاربردن  -5
ا   یبلکه عامل  ست، ین  یانتخاب تصادف  کی (  سنده ی »کاتب« )نو  یکننده( به جا کلمه »تالٍ« )تلاوت از    هیتشب   نیاست که    ک یرا 

  ت یجوهره با توجه به ب  نیو ا  گرددیبرم  هیتشب  نیا  یشناسییبایکه به جوهره ز  کندی ل میتبد  ی شاهکار ادب  کیخوب به    سهیمقا
به    دن یهنرمندانه، تقدس بخش  یتناقض  جادیبه صحنه، ا   نیو آهنگ  یمثل افزودن بُعد صوت  شود؛ی سروده مشخص م  گرید  یها

قرآن را اشاره نکرده و جز شباهت    اتیدر آ  ژگانوا  نیا  ینیگزیجا  لیدل  یبلم  مزیو قضا و قدر... ج  ریعمل جنگ، اشاره به تقد
 .استاورده ین یگرید لیدل یکتابت

 

  ی. نقد درون متن3-2

 کندیو مطالب م  نیمضام  ری خود را درگ  یآنهاست. نقد درون  ی و نادرست  یو درست  هیو مطالب متن آ  یمبان  ریدرگ  یدرون متن  نقد
 قرآن.  گرید  اتیموضوع در آ ییآواگر،همید  اتیواژه با توجه به آ یمعناشناس ، یاقیس یمثل بررس یموارد

 

 در سوره حجر 87هی. آ1-3-2

 زیقبل و بعد از آن و ن  اتیلازم است به آ  ه، یدر متن آ  « ی»المتال  ای  « یسوره حجر و انتخاب »المثان  87  هیآ  اقیدرك بهتر س  یبرا
 :میواژه توجه کن یمعنا

آ   اتیآ از  به ب87  هیقبل  پ  انی،  اقوام  برخ  نی شی سرگذشت  انب  ییهایاز مشکلات و سخت   یو  تبل  ا یکه  راه  با آن    ن ید  غ یدر 
 آنهاست.   تیو آزار و اذ دهایتهد نیمشرکان و همچن یو استهزا بیمشکلات، تکذ نی. از جمله اپردازدیمواجه بوده اند، م

و آله(   هی الله عل  ی)صل  امبریپ  یبرا  یو دلدار  نیتسک  کی ، »وَلَقَدْ آتَینَْاكَ سَبْعًا مِنَ الْمثَانیِ وَالْقُرْآنَ الْعَظیِمَ«، به عنوان  87  هیآ
  هب مشکلات، او از موا  نیکه با وجود تمام ا  کندیم  یادآوریو آله(    هیالله عل  ی)صل  امبریبه پ  هی آ  نینازل شده است. خداوند در ا

برابر  زی چ  چیبرخوردار است که ه  یبزرگ آن  آکندینم  یبا  آ  اتی.  از  ب87  هیبعد  به  فرام  یبرخ  انی،  پو سفارش  نیاز  به   امبر یها 
توجه کند   اتیآ  نیکه به ا  کند یو آله( سفارش م  هیالله عل  ی)صل  امبریو به پ  پردازدیم  میو فضائل قرآن کر  هایژگ یاکرم)ص( و و

 . دینما یرویو از آنها پ

اسلام و    یگرام  امبریسوره حجر در مقام امتنان برپ  اتی( آ  283ص  ، 1411  ، ی)واحد  هیشأن نزول آ  زیو ن  اق یتوجه به س  با
افزون بر   ییو وح  -یاله   یو وح  یاطلاع از کتاب آسمان  یعنی  -اهل کتاب  یسبب فخرفروش  نی دارد که برتر  یم   انیمسلمانان ب
 (.1401 ، یشده است)دهقان ده یشاسلام بخ امبریدارند،به پ اریآنچه در اخت

آن است.)ازهری،  یاصل یمختلف استعمال شده که » آرنج و کاسه زانو « معنا  یدر هشت معنا یدرمتون عرب «ی»مثان واژه 
با ماده »ث ن ی« یعنی »جدا شدن دو چیز از یکدیگر« و »تا شدن دو چیز روی هم«   نی( دو معنای همنش101، ص 15ج،  1421

کاس  - و  »آرنج  اصلی  معنای  از  مستقیماً  دو  هر  یافته   هکه  اشتقاق  انتزاعی  -اند  زانو«  تداعی معنای  ذهن  در  را  »دو«  عدد  تر 
کنند: تداعی عدد »دو« برای همنشینی مفهوم ثنویت با ماده »ث ن ی« کافی است. اشتقاق واژه هایی از ماده »ث ن ی« که  می

الثانی، الإثنین و مُثَنٌّی، بخاطر همنشینی معنای   (.  1400بهزادان،    ینلیماده است)ز  با این  »دو« بر عدد »دو« دلالت دارند مثل؛ 
بسیاری از مفسران در تحلیل لغوی خود از کاربرد واژه »مثانی« در قرآن کریم، از احتمال ارتباط این واژه با معنای »تکرار« سخن  

)بیضاوی،  گفته  ج1418اند  آلوسی، 216،ص  3،  ج1415  ؛  زمخشری،  40،ص  1،  ج1407؛  فخررازی، 587،ص  2،  ج1420؛   ،19  
 (. 3048،ص 5، ج1412؛ سید قطب، 133،ص 1تا، ج؛ ابن عاشور، بی 160،ص



 

 

« و به معنای »معطوف« می دانند )طباطبایی،    ةیمانند علامه طباطبایی و آقای تهرانی واژه »مثانی« را جمع » مَثن  برخی
تهرانی،  256،ص  17، ج1417 قابل  326، ص25، ج1365؛ صادقی  با معنای »عطف«  برخی مصادیق  در  نیز  (. معنای »تکرار« 

مشابه میان معطوفات صورت پذیرد. برای مثال در ٌّ قالبِ ادبی    عنصریجمع است و آن جایی است که عطف به واسطه تکرار  
 (.1524و  1455،ص  2، ج1996شود )تهانوی، « که به آن مزدوج نیز گفته می ی»مثنو

 ی ا  هی آ  یها  نیقرآن« که بر جستن جانش  ریدر فهم و تفس  یموضوعات قران  یی»توجه به باهم آ  یریتوجه به راهبرد تفس  با
سوره حجر نشان    87  هیآ  ریروش در تفس   نیا   یریسور قرآن استوار است، به کارگ  گریدر د  یمشابه موضوع  یها  یخاص در توال

آمده است.   نیشیپ  یاز قرآن است که مضمون آنها در کتاب آسمان  ییبخش ها  « ی« سبعاً من المثان  ریدهد که مراد از تعب  یم
کند که همه   ی دلالت م  نیبر ا  تاًینها  زیآموزه ها اشاره دارد و کلمه »سبعاً« ن  ن یبودن ا  یبه تکرار  ریتعب  نیدر ا  «یکلمه »مثان

  ر ی غ  یبه بخش ها  ه، یدر ادامه آ  م« یالعظ  »القرآن  نیدر قرآن وجود دارد. همچن  نیشیپ  یآسمان  یهاکتاب  یهاو آموزه   هایژگیو
به عظمت متناسب با مقام امتنان موجود در    ی رتکراریبخش غ  فیتوص  زیقرآن و ن  ینگاه به محتوا  نی قرآن ناظر است و ا  یتکرار

 ( 149ص ، 1401 ، یاست. )دهقان  هیآ

به هم خوردن تناسب موجود در    زیو ن  هیمتعال  میمفاه  نیباعث عدم برداشت ا  « ی»مثان  یبه جا  «ی»متال  ینیگزیجا  عتاًیطب
 خواهدشد.  هیآ

 

 در سوره زمر 23 هی. آ2-3-2

 ت یحقان لی است که دلا  یاتیسوره زمر شامل آ نینخست اتیو اخلاص در عبادت است. آ دیسوره زمر دعوت به توح یاصل یمحتوا
است. قرار گرفته   یقرآن  یفضا  نی در هم  23  هیو آ  کندیم  انیرا ب  دی ها به توحدعوت انسان  یبرا  امبریپ  فیو وظا  یکتاپرستی  نییآ

 هُمْ إِلَى ذِکْرِ اللَّهِ«.کِتَاباً مُتَشَابِهًا مَثَانِیَ تَقْشَعرُِّ مِنْهُ جُلُودُ الَّذِینَ یَخْشوَْنَ رَبَّهُمْ ثمَُّ تَلِینُ جُلُودُهُمْ وَقُلُوبُ دِیثِ»اللَّهُ نَزَّلَ أَحسَْنَ الْحَ

اطلاق شده است،   ث« ی»أحسن الحد  هیآ  نیقرآن در ا  نکهیبا توجه به ا  زی( و ن383، ص1411  ، ی )واحد  هیتوجه به سبب نزول آ  با
 شهی( است، نازل فرموده است. صفت »أحسن« که از رثیسخن )أحسن الحد  ن یکوتریو ن  نیرا که برتر  میخداوند متعال، قرآن کر

ز بر  شده،  گرفته  ا  همتایب   ییبای»حُسن«  بودن  سرآمد  آسمان  نیو  م  یکتاب  همچن  یتمام  انیدر  دارد.  دلالت  واژه    نیسخنان 
. »بدین جهت قرآن را رسدیبه انسان م   دنیو شن  یوح  ق ی»سخن نو و تازه« است که از طر  یعبارت، به معنا  نیدر ا  ث« ی»حد

گویند، و نیز به این  خدا )ص( حدیث مى  لشود و لذا به کلام رسو حدیث گفته که کلام خداوند است و به کلام حدیث گفته مى
باشد، و بهترین حدیث است چون داراى فصاحت بسیار    -جهت حدیث گویند که چون بعد از همه کتب آسمانى بوده و حدیث مى

  از و اعجاز بوده و شامل جمیع ما یحتاج مکلفان است که عبارت باشد از: ادله توحید و عدل و بیان احکام شرع و غیر از اینها  
« است، حُسن علمی دارد، ( این » أحسن الحدیث772، ص8ج   ، 1408  ، یمواعظ و داستانهاى پیامبران و بیم و امیدها..«)طبرس

 یااست به گونه شده   انیتقشعرُّ« ب  ی در عبارت »کتاباً متشابهاً مثان  یو تازگ  تی جامع  نیحُسن عملی دارد و جامع الاطراف است. ا
کلامى است که قسمت هاى    نجایمنظور از »متشابه« در ا  کند؛یم  انیاز اعجاز قرآن را ب  یخاص  یژگیها، وکه هر کدام از واژه 

بهتر است.   کى یاز    کىیخوب و بد ندارد، بلکه    ست، یآنها ن  انیگونه تضادٌّى در م  چیهماهنگ مى باشد، ه  گریکدیمختلف آن با  
در آن دقت ش   نیا قدر  است که هر  ها  انسان  کلمات  بر خلاف  و    ود، درست  اختلافات  ناخواه  هنگامى که گسترده گردد، خواه 

معروف و   سندگانی است، و بعضى کاملًا عادى، بررسى آثار نو  بائىیمى شود، بعضى در اوج ز   دا یتناقض ها و تضادهائى در آن پ
ن نظم،  و  نثر  از  اعم  ا  زیبزرگ،  زنده  مج  نیگواه  قرآن  خدا،  کلام  اما  است.  و   جامانس  ست، ین   نیچن  نیا  دیمطلب  العاده  فوق 

 .  ستیحاکم است، گواهى مى دهد: از کلام انسان ها ن اتشیکه در همه آ رىیفصاحت و بلاغت بى نظ م، یهمبستگى مفاه

در هر زمان(، اما تکرارى   قتیدر آن مکررات است )تکرار مباحث مختلف، تکرار تلاوت، تکرار نزول، تکرار حق  یعن ی  ، یمثان  ریتعب
از اصول مهم فصاحت است که انسان به هنگام   کىی  نیو ا  ن، ی است و نشاط آفر  زیبلکه شوق انگ  ست، ی که هرگز ملالت آور ن

نباشد. به علاوه،    زیدن، تکرار کند، اما هر زمان به شکلى تازه و صورتى نو که ملالت خیبخش  ق یعم  ریرا براى تاث  زىیلزوم چ
 (. 45، ص 19ج ، 1374 ، یرازیحل مى شود)مکارم ش ق یطر نی از مشکلات از ا ارىیاست، و بس گریکدیمطالب مکرر قرآن، مفسر 



 

 

  دن ی: )از شندی و فوق العاده آن پرداخته، مى گو  ق یمساله نفوذ عم  عنىیبحث،    نیقرآن در ا  ژگىیو  نیبه آخر  ف، ی توص  نیاز ا  بعد
 قرآن لرزه بر اندام خاشعان از پروردگار مى افتد.  نیا اتیآ

ا  انیکه ب  گونههمان که   یااند به گونه وصف کرده   د« یسخن نو و جد  نیباتریواژه ها، کتاب قرآن را به عنوان »ز  نیشد 
انسان م  یگریاز هر کتاب د  زیمتما از  باردیگیبوده و ملالت را  آ  دی. حال   ینغمه ها  یکه به معنا   « ی»متال  ایقضاوت کرد که 

 وصف کند؟!  نین چنیتواند کتاب را ا یخوانده شده است، م

 

 ی. نقد قرآن2-4

(، پیامبر اکرم)ص( را نیز به 32در قرآن کریم به صورت ترتیل یاد شده است: »و رتلناه ترتیلًا« ) فرقان/     اتینحوه قرائت آ   -1
مزمل/    ( ترتیلا«  القرآن  رتل  است: »و  کرده  امر  قرائت  بندگى  4اینگونه  افتخار  چیز  هر  از  قبل  که  پیامبرى  که  است  روشن   )

 نموده است.الهى گردن نهاده و به گونه ترتیل قرائت مى مرپروردگار خویش را دارد، به ا

( در اصطلاح،  46، ص4، ج1360، یوجه است.)مصطفو  نیبه بهتر  یو هماهنگ  نش یچ  ییبایز  ی»رتل« به معنا  یشه ی از ر  لی ترت
( ، شامل بیان و اظهار کامل 142، ص  2ج    ، 1367  طریحى،   ؛569، ص10ج    ، 1408  طبرسى، )دیآ  یبدست م  اتیآنچه که از روا

 باشد. یاى موقف در پایان هر آیه و دیگر مواضع درون آیه ایتو رع آواهاى زبان قرآن به صورتى روشن و واضح

تثبیت   بدین و  ترویج  آموزش،  ابلاغ،  مراحل  در همه  و سلم(  آله  و  علیه  الله  پیامبراکرم )صلى  قرائت  و  اقرا  ترتیب، شیوه 
اى شمرده و با دقت و ظرافت، آرام و با قرائت قرآن به شیوه ترتیل بوده است. یعنى آیات قرآن را فراز به فراز و آیه به آیه، به گونه 

کردند تا هر مستمعى بتواند یکایک اجزاى کلام خدا را به طور واضح، درك و فهم کند و  و آسان ادا مى  ده تأنى، گویا و رسا و سا
( و از آنجا که  کیفیت اقرا و قرائت قرآن )کیفیت آموزش( با 70ص  ، 1389  ، یها را به آسانى به ذهن و قلب خویش بسپارد)رجبآن

راب یادگیرى(  آن)کیفیت  فهم  و  درك  و  درست  سوره   اىطه دریافت  و  آیات  فهم  و  درك  دارد،  مستقیم  و  )واحدهاى محکم  ها 
آموز دارد. ها در قلب و ذهن قرآنها و استحکام بخشیدن و نظم دادن به آن یادگیرى( نقش مهمى در جلوگیرى از فراموشى آن

 ( 74ص )همان، 

اتباع و تتبع حروف در   یاند به معندانسته   قرأ« یَ»قَرَء ـ    شهیبر وزن »فُعلان« از ر  یپژوهان قرآن را مصدراغلب قرآن   -2
ا از  به    نیحال خواندن، که  با واژه »تلاوت«  رازباشدیم  یمعن  کیمنظر  )ابوالفتوح  ، 1تا، جیب  ، ی؛ طوس  6، ص1، ج1365  ، ی. 

کلمه    نیا  گر، ید  ریو به تعب  شودیآنچه که قرائت م یاست برا یصورت، قرآن اسم  نی(. در ا184، ص1، ج1416  ، یوطی؛ س  18ص
معنا  یمصدر به  نت  یاست  در  مفعول؛  معن  جه، یاسم  به  »قرآن«  راز  یلفظ  )فخر  است  شده[  ]خوانده  ، 5، ج1420  ، ی»مقروء« 
»متلُوٌّ« که واژه   گر ی( به عبارت د7ص  ، 1، ج1344  ، ی؛ کاشان  33، ص1، ج1415  ، ی؛ طبر  14، ص1، ج1408  ، ی؛ طبرس  86ص

آن    یکتاب برا  نیا  تیغنا و جامع  لی از پنجاه وصف  را به دل  شی . قرآن بباشدیم  یاست با قرآن هم معن  یبلم  مزیج  یمورد ادعا
کدام هم معنا با قرآن    چیو ه  دهدیآن را نشان م  انیپا  یشمار و ب  یاز کمال و جمال ب  یگوشه ا  کی کند، که هر    یعنوان م

 .ستین
 

 گیری  جه ینت

 مواجه است: یاد یز یسوره حجر با چالش ها 87 هیدر آ « یبه »المتال « یدرباره اصلاح واژه »المثان یبلم  مزیج دگاه ید

پ  ، یخی، و قرآن موجود، طبق شواهد تارنه آن چه نوشته شده است  شود، یقرآن آن است که خوانده م  واقع به    امبریاز زمان  تا 
  ز ی استنساخ شده و ن  ینشده و به صورت متواتر نقل و قرائت شده است. رسم الخط مصحف عثمان به مصاحف بعد  فیاکنون تحر 

  ی خینسخ تار  یروشن است که با بررس  یتیواقع  نیدر دست ماست، منتقل شده است و ا  زکه امرو  یبه نسخ بعد از آنان تا مصاحف
 . باشدی مستدلٌّ نم یخی تار لی قرآن، به لحاظ تحل یواژه ها فیتصح دگاه ی از جمله مصحف صنعا کاملا قابل دفاع است. لذا د

عرب    اتیاز منابع مهم قواعد ادب  م یبلکه قرآن کر  ستی عدم صحت قرآن ن  ایصحت    اری مع  یقواعد زبان عرب  نکهیا  ضمن
است و   ده یاز قرا به ثبت نرس   کی  چیاز ه  یقرائت  نیمتفاوت است. چن  «یبا »متال  « ی واژه »مثان  ی شود؛ ساختار صرف  یمحسوب م

شکل نوشته نشده بود.   نیبه ا  یمصحف  یدوره ا  چی است پس در ه  نشده ثابت    یبلد  چیدر مصحف ه  یفیتحر  ا ی  فیتصح  نیچن



 

 

انعطاف که در معنا  یدر متون عرب  یبر قرآن شاهد شعر  « یاطلاق »مثان  «، یبرخلاف واژه »متال  یلغو  یدارد. مفهوم تکرار و 
تواند مقابل    ی قرآن م  یکتابت  رییتغ  هیدارد. فرض  یشتریزمر تناسب ب  23   زیسوره حجرو ن  87  اتیآ  یبا بافت درون متن  « ی»مثان

آ تَرت  هیمفهوم  القرآنَ  رتِّلِ  معنا  لًا« ی»و  به  که  آ  یباشد  الفاظ  قرائت  و  تأن  اتیآموزش  با  آ  ی همراه  در  تدبر  است. وصف   ات یو 
 ر ی در سا  یوصف  ن یچن  زیبا خود واژه است،پ از فصاحت قرآن به دور است و ن  یجمع »متلُو« و هم معنا  «کهی»قرآن« با »متال

 قرآن وجود ندارد.  اتیآ

پ  در انجام مطالعات تطب  گرددیم  شنهادیآخر کلام   ی قرآن و بررس  یمستشرقان در بررس  یشناسدرباره روش  شتریب  یقیبا 
به تحر  ، یمشابه درباره واژگان قرآن  یهاهیفرض  گریمند دنظام بر وح  فیو تصح  فیقائلان  را مسکوت کرده و  بودن    یانیقرآن 

 آن صحه گذاشت.  یخیقرآن و وثاقت تار 
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 . تشارات فرهنگ اسلامیان :قم ، چاپ دوم .الفرقان فی تفسیر القرآن بالقرآن(. 13659) .محمد صادقی تهرانی،  -
 .یموسسه الاعلم :روتیب .لعلوم الاسلام عهیالش سیتأس (.1375. )دحسنیصدر، س -

)سید محمد حسین  طباطبایى،   - القرآن(.  1417.  تفسیر  پنجم.  المیزان فى  انتشارات اسلامقم  ، چاپ  دفتر  ى مدرسین ى جامعه: 
 .حوزه علمیه قم

 : دارالمعرفة.روتیب .القرآن ریتفس یف  انیمجمع الب .(1408) .حسن بن فضل ، یطبرس -

 دارالفکر.: روتیالعطار، ب لی کوشش صدقى جمبه .آى القرآن ل یعن تأو انیجامع الب .(1415) ر، ی جرابن ، یطبر -

 .نی، تهران:دفتر نشر فرهنگ اسلامیتحقیق احمد حسی .مجمع البحرین (.1367.)طریحی، فخرالدین -

 یو بررس یسده اول تا پنجم هجر یدر نگارش قرآن ها یتحول خط کوف ریس (.1388. )عبدالرضا ، یرضوان ؛ چارئ ، ی گیب یعل -
 . 18تا  5، صفحه  12مجله نگره،شماره  .ساختار آن

 .یدریتهران: مطبعة الح  .ریمدخل التفس (.1396) .محمد ، یفاضل لنکران -

 . یالتراث العرب اءی: دار إحروتیب  .(ریالکب ری)التفس  بیالغ حیمفات (.1420.)محمد بن عمر ، یفخر راز -

 تهران: راه حق.  .نیمنهج الصادق (.1344. )اللهفتح  ، یکاشان -

 .تی مطبوعات الجامعه الکو  جا:بی ، سوم چاپ. معجم القراءات القرآنیه (.1408/1988. )احمد مختارعمر،  -

 . بنگاه ترجمه و نشر کتاب  تهران: .میکلمات القرآن الکر یف ق یالتحق (.1360) .حسن مصطفوى،  -

 .دیالتمه  ی: مؤسسه فرهنگقم. یعلوم قرآن (.1386. )یمحمدهاد معرفت،  -

 . هیقم: دار الکتب الإسلام ، و ششم  ستیچاپ ب، نمونه ریتفس  (.1374. )مکارم شیرازی، ناصر -

 . هیدار الکتب العلم :روتیب .سباب نزول القرآنا (. 1411) .بن احمد یعل ، یواحد -
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